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ІНФОРМАЦІЙНИЙ ЛИСТ 

 

Шановні колеги! 

Запрошуємо вас взяти участь у міжнародній науково-практичній 

інтернет-конференції 

 «ЄВРОПЕЙСЬКІ СТРАТЕГІЇ РОЗВИТКУ:ДОСВІД ДЛЯ УКРАЇНИ» 

(м. Ужгород, 31 травня 2023 р.) 

 

Конференція входить до Переліку проведення наукових конференцій, 

сформованого Міністерством освіти і науки України на 2023 р. (лист МОН 

України від від 13.10.2022 р. No 21/08-3). 

Конференція відбувається у рамках реалізації УжНУ наукового проєкту  

за Програмою Єразмус + «Транскарпатський центр Жана Моне з 

дослідження європейських стратегій розвитку в Ужгородському 

національному університеті»  (Грантова угода № -619688-ЕРР-1-2020-1-

UA-EPPJMO-CoE).  

Захід присвячено висвітленню теоретичних і практичних результатів 

дослідження європейських стратегій розвитку. До участі в роботі конференції 

запрошуються науковці, викладачі вищих навчальних закладів, докторанти, 

аспіранти, працівники органів державної влади і місцевого самоврядування.  
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 Учасниками конференції стануть міжнародні експерти – представники 

партнерських закладів вищої освіти з країн-членів ЄС, органів державної 

влади, місцевого самоврядування, представники громадянського суспільства 

і бізнесу.   

Для обговорення пропонуються такі проблеми: 

 Актуальні проблеми зовнішньої політики країн ЄС 

  Європейська політика України: основні передумови, етапи, проблеми 

та перспективи реалізації 

 Університетські стратегії розвитку на принципах політики 

інтернаціоналізації та стійкості 

 Україна на шляху до євроатлантичної спільноти 

 Транскордонне співробітництво України в контексті Угоди про 

асоціацію 

 Український вимір європейської та євроатлантичної інтеграції 

 Європейський досвід залучення університетів для підвищення 

конкурентноспроможності регіонів 

 Підвищення якості європейських студій 

 Імміграція і транснаціоналізм: досвід ЄС 

 Міграція як чинник соціальних перетворень у сучасний період 

глобалізації та її вплив на ситуацію в країнах ЄС 

 Європейський досвід та ціннісні орієнтири населення Карпатського 

регіону  

 Інформаційна безпека в країнах Центрально-Східної Європи в умовах 

російської агресії 

 Інституційна співпраця задля вивчення спільної культурної спадщини 

 Європеїзація системи публічного управління, формування професійно-

кадрового потенціалу, орієнтованого на євроінтеграцію. 

Матеріали інтернет-конференції розміщуватимуться на сайті 

http://eurodev.uzhnu.edu.ua/index.php/uk/. За підсумками конференції буде 

видано збірник наукових праць «Міжнародний науковий вісник», який 

представлено у наукометричних базах даних, репозиторіях та пошукових 

http://eurodev.uzhnu.edu.ua/index.php/uk/
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системах світу,  а також на платформі «Наукова періодика України». 

Науковим статтям, які увійдуть у зазначений збірник, буде присвоєно ДОІ.  

Робоча мова конференції – українська, англійська. 

Форма участі – онлайн або заочна. 

Для участі в конференції просимо до 20 травня 2023 року надіслати 

заявку та тези наукової доповіді (до 6 сторінок)  на електронну пошту inst-

euroint@uzhnu.edu.ua.  

ВИМОГИ ДЛЯ ПУБЛІКАЦІЇ 

До друку приймаються матеріали, які раніше не публікувалися та не 

були передані для публікації в інші видання (у тому числі електронні). 

Порядок розміщення складових елементів у статті (з абзацу, через 

пустий рядок): 

1) індекс УДК (на початку ліворуч) шрифт Times New Roman, 14 

кеглем (виділити жирним прямим); 

2) дані про автора (праворуч): 

 прізвище, ім’я та по батькові (у називному відмінку);  шрифт 

Times New Roman, 14 кегль (курсив напівжирними літерами); 

 науковий ступінь, учене звання, посада та повна назва 

місця роботи, місто, країна (для іноземних авторів), контактні 

телефони та електронні адреси;  шрифт Times New Roman, 14 

кегль (курсив напівжирними літерами); 

3) назва статті (по центру); шрифт Times New Roman, 14 кегль 

(великими напівжирними літерами); 

4) анотації: українською й англійською  мовами – у формі реферату, 

який має охоплювати не менше 1800 знаків з пробілами (для обох 

анотацій, тобто 1800 знаків – українська анотація та 1800 знаків 

англійська). 

mailto:inst-euroint@uzhnu.edu.ua
mailto:inst-euroint@uzhnu.edu.ua
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5) ключові слова (від п’яти до десяти); шрифт Times New Roman, 

10 кегль (курсив), вирівнювання по ширині, абзацний відступ 1,0 

см; ключові слова не повинні повторювати назву статті; 

6) текст статті: шрифт Times New Roman, 14 кегль через 1,5 

інтервал; верхній, нижній, лівий та правий береги – 2 см, 

розміщення тексту по ширині, абзацний відступ 1,0 см. Слова 

друкуються без переносів. Всі нетекстові об’єкти створюються 

вбудованими засобами Microsoft Word (об’єкти повинні бути 

згрупованими). Формули – за допомогою редактора Equation. 

Ілюстрації дозволяється розміщувати в тексті статті, подавати у 

вигляді файлів у форматі TIFF, JPG, PCX (з роздільною здатністю 

не менше 300 dpi) або на окремих аркушах. Рекомендований 

розмір шрифту для об’єктів, що вміщують текст та таблиці –  

шрифт Times New Roman, 12 кеглем. 

7) Список використаних джерел (не менше 5 найменувань), 

оформлений відповідно до стандартів ДСТУ шрифт Times New 

Roman, 14 кеглем, розміщення тексту по ширині, абзацний 

відступ 1,0 см. У тексті посилання на використані джерела 

позначаються цифрами в квадратних дужках відповідно до 

нумерації в списку використаних джерел. 

Список використаних джерел має складатися з двох блоків:  

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ  джерела подаються мовою 

оригіналу, оформлені відповідно до вимог, вказаних вище, і REFERENCES 

 список використаних джерел, транслітерований в латинському алфавіті та 

перекладений на англійську мову. 

1. Із транслітерованого тексту слід вилучити знаки «//» і «–», замінивши 

їх комами. Використовуються англійські лапки (“ ”) замість 

традиційних (« »). 

2. Кожна транслітерована назва бібліографічного посилання має бути 

набрана курсивом і розширена англомовним перекладом (назва статті, 

книги, журналу, конференці, який береться у квадратні дужки і 

розміщується одразу після транслітерованої назви. 
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3. Місце видання зазначається повністю (наприклад, «Kyiv», а не «К.»). 

4. Вихідні відомості (зазначення сторінок, тому, випуску, номера) 

наводяться англійською мовою, а не транслітеруються (замість «s.» 

слід використовувати «p.» або «pp.» , наприклад, 12 p. або рр. 1-12), а 

замість «т.» (том), «вип.» (випуск) і «№» (номер) - «vol.», «issue» і «no.» 

відповідно. 

5. Римські цифри (наприклад, у назвах конференцій) необхідно замінити 

словами або арабськими цифрами (Second або 2nd замість II). 

6. Інформація про вид видання в описі підручників і навчальних 

посібників не зазначається. 

7. В описі джерела зазначаються всі автори. 

8. Рік видання переноситься на початок опису, розміщується одразу після 

прізвища автора в дужках. 

9. При описі електронних джерел обов’язково слід зазначати дату 

доступу до інформації. 

10. Усі джерела, подані в References, розміщуються за латинським 

алфавітом. Наприклад: 1. Cole M. Cultural Psychology… 2. Vygotskii 

L.S. Psikhologiia iskusstva..., на відміну від українського чи російського 

варіантів: 1. Виготський Л.С. Психологія мистецтва… 2. Коул М. 

Психологія культури… 

Матеріали друкуються мовою оригіналу. Відповідальність за 

викладений матеріал несуть автори статей. Редакція залишає за собою право 

проводити правку рукопису.  

НАШІ КОНТАКТИ 

+38 (050) 920-76-98 Артьомов Іван Володимирович 

+38 095 482 07 33 Токар Петро Васильович 


